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1L.IINTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYYEHUSA

1.1. Heab v 3224 TUCHUILIMHBI
Pabouas mporpamma «JIekcukonorus» MMeeT HeJiblo 1aTh CTYyJCHTaM HEOOXOAUMYIO0 CYMMY

3HAHUHU 110 BOIIPOCAM COBPEMEHHOT'O COCTOSHUS CIIOBAPHOIO COCTAaBA aHIVIMHCKOIO SA3bIKA.

IIporpamma CTPOMTCS C y4E€TOM HOBEWIIMX MCCICJOBAaHUN KaK OTEYECTBEHHOI'O, TaK U
3apy0e’KHOTO A3bIKO3HAHUS.

3agauyM AUCHMIVIMHBI COCTOSIT B TOM, 4TOOBI HAa OCHOBE YINIyOJEHHOTO W BCECTOPOHHETO
U3YyYEHHUs] KOHKPETHBIX (DaKTOB JICKCUKH YCTAHOBUTH: OOIIYI0 XapaKTEpUCTHKY COBPEMEHHOIO
COCTOSIHMSI CIIOBAPHOTO COCTaBa AHTJIMICKOTO sI3bIKa, CHEHU(UYECKHE €ro OCOOCHHOCTH H
CTPYKTYPHBIE MOZEIIN BXOALINX B HETO CJIOB; IPOAYKTUBHBIC U HENPOAYKTUBHBIC THUIIBI U CPEICTBA
CJIOBOOOPA30BaHMSI B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM S3bIKE; CUCTEMHBIN XapaKTep aHIJIMHCKOMN JIEKCUKHU
1 00YCIIOBJIMBAIOLIME €€ HALlMOHAIbHOE CBOEOOpa3ne 3aKOHOMEPHOCTH.

1.2. Ilnanupyembie pe3yabTaTbl 00y4eHUs

B pesynbTate OoCBOE€HMS AAHHOW NHUCHUUIUIMHBI Y oOy4arommxcs (OpMUPYIOTCS CIEIYyIOIINe
KOMIICTCHIINU
OIIK-1. CrocoGeH MpUMEHSTh CUCTEMY JHHTBUCTUYECKUX 3HAHUNW 00 OCHOBHBIX (POHETUYECKUX,
JIEKCHYECKUX, TPAMMATHUECKUX, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX SIBICHUX, opdorpaduu M myHKTyaluu, o
3aKOHOMEPHOCTSIX (PYHKIIMOHUPOBAHUSI M3Y4aeMOI'O WHOCTPAHHOTO sI3bIKa, €ro (hyHKIIMOHAJIBHBIX
Pa3HOBUIHOCTSX.
OIIK-4. Crioco0OeH OCyIIeCTBIATh MEXKBSI3BIKOBOE U MEXKKYIBTYpPHOE B3aUMOJICHCTBUE B YCTHOU U
MMCbMEHHOM (hOopMax Kak B 00IIeH, Tak 1 MPodecCHOHATBHON cdepax oOIeHusI.

2. MECTO JJUCIUILIAHBI B CTPYKTYPE OBPA30OBATEJIBHOM ITPOI' PAMMBI

JlucuuiuinHa BXOJIUT B 00s3aTenbHYyI0 4yacTh, bioka 1 «/lucuumiaunsl (Mogynu)», u
ABIISICTCS 0053aTENBHOM ISl U3YUCHHS.

[lonmyyennsle B mpouecce oOydeHHs] 3HaHHUS MOTYT ObIThb HCIOJb30BaHbI NPU H3YUECHUU
TaKUX TUCHHUIUIMH, Kak «DoHeTnkay, «Mopdonorus», «Cuarakcuc», «CeMaHTHKa.

Pabouas mnporpamma AMCUMIUIMHBI «JIEKCHKOJIOTHSA» HMMEET TECHYI B3aHUMOCBS3b C
mucuuminHaMu - «Pycckuil s3Ik M KyJabTypa peun», «OCHOBBI SI3bIKO3HAHUS», KOTOpPbIE
NPEIIECTBYIOT M3YYEHHIO JaHHOW IUCUUIUIMHBL «Jlexcukomorus» npenonaerca Ha Il kypce, B
MATOM CEMECTpE W MpPEIIoJlaraeT UTOTOBYIO aTTECTallMI0 B BHJAE dKk3aMmeHa. OOydeHue TaHHOU
JUCLMIUIMHBl TPEANOoJaraeT HaJludue COBOKYIHOCTH AaHAJOTMYHBIX 3HAHUH B POJHOM S3BIKE,
KOTOpBIE CTYAEHTHI IOJIy4alOT B pE3yNlbTaTe€ OCBOCHUS JUCHMIUIMH «PycCcKHil sI3bIK U KyJIbTypa
peun» 1 «OCHOBBI SI3bIKO3HAHUSY.

3. OFbEM U COAEP) KAHUE JUCIHHUIIJINHBbI
3.1 O0beM JuCHUIIINHBI

®opma o0yueHus
IMoka3arenb 00beMa AUCHUIIIHHBI
Ounasn

OObeM TUCHMILIMHBI B 3a4€THBIX €IMHHUIIAX 3
O0BeM QUCIUILINHEI B 4acax 108
KonraktHas pabora 42.3
Jlexnn 16
[TpakTrueckue 3aHATHS 24
KoHTakTHBIE Yachl Ha TIPOMEKYTOUHYIO 23
aTTeCTAlIUIO:

DK3aMeH 0.3
[Tpenpk3amMeHanOHHAs KOHCYIbTAIUS 2




CamocrosiTenpHas padbora 56

KoHnTpons 9.7

dopma MPOMEKYTOUHOM ATTECTALUU . IK3aMEH - 5 CEMECTP

3.2.Conepxxanue TMCUUININHBI

HaumeHoBaHue pa3jiesioB (TeM)
JAMCHMIUIMHBI ¢ KPATKUM CO/epP:KaHNeM

Koa-Bo
4acoB

IIpak
THYeC
KHe
3aHAT
ust

Jek
107001

Pasznen 1. Cemacuoiorus.

Tema 1. [IpenMer u 3a1a4u JTEKCUKOJIOTHU

Pasgen 2. Ilonucemust.

Tewma 2. 3HaueHue JIekcuueckux eauauil. CioBo u Mmopdema.

Tema 3. CemanTnueckast HEOJHO3HAYHOCTb U €€ THUIII.
CMmpbIciiOBasi CTPYKTypa CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM
SA3BIKEC. CMI)ICJIOB&?[ CTPYKTypa COOTHOCUTCIIBHBIX CJIOB B
AHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKAX.

Tema 4. Ponp mapagurMaTuku M CHHTarMaTHMKH B H3YYEHHUH
CMBICIIOBOM CTPYKTYpbl cioBa. Poinbp W THUIBI KOHTEKCTA.
3Ha4yeHue CII0BA U MOZEIb CIIOBOCOYETAHUS.

Meroas! pasrpaHU4YeHUs] 3HAYEHHUI U BBIABICHUS KOMIIOHEHTOB
3HaueHus. OCHOBaHMSIT M THUIBI BHYTPHUCIOBHBIX CBS3€il:
SIUIUTMATHKA.

Pasnenr 3. OMOHUMHS M €€ MECTO B CHCTEME JIEKCHKOHA
AHTJIUICKOTO SI3BIKA.

Tema 5. PazrpannyeHure nojavceMuu 1 OMOHUMUH.
[TyTu cTaHOBIEHUS U KIacCHU(PHUKAIUS OMOHUMOB B aHTITUHCKOM
SI3BIKE.

Tema 6. CeMaHTHYECKHE CBSA3H CJIOB B JICKCHUYECKOHM CHCTEME
COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOrO $3bIKA. | MIEpO-TUIIOHUMUYECKUE
PAIBI ¥ TPYIIIBI CIIOB.

CeMaHTHYECKHUE KJIACCHI JIEKCUUECKUX €OUHHUIl U CEMAaHTUUECKHUE
TPYNIUPOBKH CIOBAPHBIX €IUHUI: CEMAHTUYECKHUE TTOJIS,
JIEKCUKO-TPAaMMATHYECKHE KJI1aCCHI CJIOB, JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKUE TPYNIIBl CJIOB, TEMAaTUYECKUE TPYIIIBI CIOB.
['mnepo-runoHMMUYECKUE psiibl U TPYIIbI CIOB. CHHOHUMUS U
CHMHOHUMUYECKUE Psiibl. AHTOHUMHS U1 aHTOHUMHUYECKUE Tapbl

Y TPYIIBL.

Pazgen 4. CtpykTypa cinoBa ¥ CIOBOOOpa3OBaHHE B
AHTJIUUCKOM SI3BIKE.

Tema 7. Tepmun «cnoBooOpazoBaHue». OCHOBHBIE €IUHUIIBI
CUCTEMBI CIIOBOOOPA30BAHMSI.




CrnoBooOpazoBaHWe KaK CHCTeMa OTHOLIEHWH H CIOCOOOB
O6p2130BaHI/ISI CJIOB 10 ACPUBAlIMOHHBIM MOACIAM.
CrnoBooOpasoBaTenbHasi CTpYKTypa cioBa. [I[pHHIUITEI 1 METOIBI
CJIOBOOOPA30BATENIBHOTO aHAIU3a M OCHOBHBIE COCTABIISIOLIHE
JICpUBAIIMOHHON CTPYKTYphl cjoBa. [loHSATHE NPOW3BOIHOM
OCHOBBI, THUIIOJOrus ACPHUBALIMOHHBIX OCHOB B COBPCMCHHOM
aHrmiickoM si3eike. JlepuBanmoHubie Mopdembr. CTpyKTypa H
CEMaHTHUKa ,HepI/IBaLII/IOHHOﬁ MOACIN. I[epI/IBaLII/IOHHBIC CHUHTE3 U
MOp(GEMHBII  aHadW3 KaK OTPaXCHUE PAa3HBIX  MO3UIHHA
KOMMYHUKAHTOB.

Tewma 8. [IpoayKTHBHOCTH M 4aCTOTHOCTH. Addurcarusi.

Pa3nen 5. CnoBocioxeHue.

Tema 9. OcHOBHBIE 0COOEHHOCTH 00pa30BaHUS CIOXKHBIX CJIOB B
aHTJIMHCKOM SI3BIKA.

Kpurepuun cinoxxHoro cioBa, CTPYKTypHass H CEMaHTHYECKas
COOTHOCHTEIIPHOCT  CIIOKHBIX  CJIOB U CcBOOOIHBIX
CJIOBOCOYETAaHUU B AHTIJIUIICKOM SI3BIKE. IIpuHUMIIBL
KJIACCU(DUKAIIUU CIIOKHBIX CIIOB.

Paznen 6. KonBepcust.

Tema 10. Paznuynoe noHMMaHue NpUpoJIbl KOHBEPCHH.

Pazyen 7. AGGpeBmanus

Tema 11. Cokpaiienue, Kak crocod cioBooOpa3oBaHus.
OCHOBHBIE CTPYKTYpHBIC THIIBI COKpAIIeHU (CJIOTOBBIE,
CJI0KHOCJIOTOBbIE, UHUIMAIIbHBIE) B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM
SI3BIKE.

Paznen 8. CBoOoaHble crmoBocodeTaHuss ©  (hpa3eonorus
COBPEMEHHOT'O aHIJIMKCKOTO SA3bIKA.

Tema 12. CBoOomHble ¥ YCTOWYHMBBIE CJIOBOCOYETAHHUS.
YcTolMUuBEIE CIOBOCOYCTAHUS.

Teopuss BaJIGHTHOCTH W OCHOBHBIE THIIBI CJIOBOCOYETAHUN B
COBPEMEHHOM AaHTJIMHUCKOM sA3bIKE. MoJienb CIO0BOCOYETaHUS U
€€ COOTHOUIEHHWE CO 3HAYEHHEM BEIYLIEro KOMIIOHEHTA.
VcnoBuss ¥ mpaBuiia COYETAEMOCTH CJIOB: JMHIBUCTHYECKUE U
SKCTPAJTMHTBUCTUYECKUE (bakTopsI, OTpaHUYHBAIOIINE
COUYETaeMOCTh CJIOB. POJb IepeMEHHBIX CIIOBOCOUYETAHUN

KaK MPOTOTUNOB (PPazeosOrHUeCKUX eIUHUII.

Tema 13. Ilpobrmema 5SKBHUBaJCHTHOCTH (Ppa3eosornueckoi
€IUHUIIBI.

®pazeosornyeckas YCTOWYUBOCT. Knaccudukanus
(bpaszeosornyeckux €VHHII. KommyHukaTuBHO-
mparMaTH4ecKHe  CBOWMCTBA  (pa3eoJOTHUYECKUX  €AMHUIL
HannonansHO-KynbTypHas crienuduka ceMaHTUKH

b pazeonornyeckux eMHMI] B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.

Paznen 9. CoumansHas u TeppuTopuanbHas auddepeHuanus
CJIOBapHOI'0 COCTaBa COBPEMEHHOI'O aHTJIMICKOTO SI3bIKa.

Tema 14. OOmas xapakTepuCTHKa CJIOBApPHOTO COCTaBa.
M3MeHeHune ci1oBapHOro cocTasa.

Pazpen 10. DTumornornueckas xapakTepUCTUKa HOMHHATHUBHBIX
€AVHMI] aHIVIMWCKOIO s3bIKA M HUX KOMMYHUKATHBHBIE
UCCIICIOBaHMUS.

Tema 15. Mcropuyeckass ”3MEHYMBOCTb CMBICIOBON CTPYKTYPbI
CJIOBA.




| Miroro: | 16 | 24

Coaep:kaHue TUCHUILIHHBI «JIeKCHKOT0THS
Pa3gea 1. CemacuoJgiorus.

Tema 1. IIpenmer u 3a1a4n JT€KCUKOJIOTUH
Tema 2. 3Hauenue ekcuueckux enuuuil. CioBo u Mopdema.

Pa3zgen 2. Hoaucemus.

Tema 3. CeMaHTH4YeCKas HEOJTHO3HAYHOCTD M €€ THIIbI.
CwMmpbICTI0Bas CTPYKTYpa CJI0Ba B COBPEMEHHOM AHTJTIMHCKOM SI3BIKE.
CwMmpbIcOBasi CTPYKTYpa COOTHOCUTEIBHBIX CJIOB B @aHTJIMUCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX.

Tema 4. Posib napaiurMaTuKu 1 CHHTATMATHKH B N3y4Ye€HUHU CMBICJI0BOI
CTPYKTYPHI CJ10BA.
Ponb u THIIBI KOHTEKCTA. 3HaYEHUE CII0BA U MOJIENb CIIOBOCOYETAHMS.
Mertoabl pa3rpaHUu€HUs 3HAYCHUI U BBISIBJICHUS! KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUSI.
OcHOBaHUSI ¥ TUTTBI BHYTPUCIIOBHBIX CBSI3€H: SMUAUTMATHKA.

Pa3nesn 3. OMoHMMUESA U ee MeCTO B CHCTeMe JIEKCHKOHA AHTJIMICKOIO0 sI3bIKA.

Tema 5. PasrpanuyeHne moJuceMu 1 OMOHUMMH.
HYTI/I CTAaHOBJICHUA U KJIaCCI/I(I)I/IKaLII/IFI OMOHHMOB B aHTJIMMCKOM SI3LIKE.
Tema 6. CeMaHTH4YeCKHE CBSA3H CJI0B B JIEKCHYECKOI CHCTeMe COBPEMEHHOI 0
AHTJIMHCKOrO S13bIKA.
CeMaHTHYECKHE KJIACCHI IEKCUYECKUX €TUHUI] U CEMAaHTUYECKHE
TPYIIIMPOBKHU CIIOBAPHBIX CAWHHUI: CCMAHTUYCCKHUE ITOJIA,
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUE KIIACCHI CIIOB, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE TPYIIIIBI
CJIOB, TEMAaTUYECKHUE IPYIIIBI CIOB. [ UIIEPO-TUIIOHUMUYECKHE PALBI
U rpymibl coB. CHHOHUMUS U CHHOHUMUYECKHE PSAbl. AHTOHUMUS
1 AaHTOHUMHWYCCKUC MMapbl U I'PYHIIbIL.
Pasznen 4. CTpykrypa cjioBa M CJ1I0BOOOpPa30BaHHeE B AHTJIMHCKOM si3bIKeE.

Tema 7. TepmuH «c10B000pazoBanue». OCHOBHbIE eTUHULIBI CHCTEMBbI
CJIOBOOOpPAa30BaHMS.
CnoBooOpa3zoBaHue Kak CUCTEMa OTHOLIEHHUH U crtocoO0B 00pa3oBaHuUs
CJIOB T10 JIEpUBALIMOHHBIM MoJiensiM. CiioBooOpa3oBaTenbHas CTpPYKTypa

CJIOBA. HpI/IHHI/IHBI 1 METOJBI CJ'IOBOO6pa30BaT€J'IBHOFO aHaJIn3a 1 OCHOBHBIC

COCTAaBJIAIOLIUE ACPUBALIMOHHON CTPYKTYpHI ciioBa. [loHsaTHe npoussoaHon
OCHOBBI, TUIIOJIOTHS JICPUBALIMOHHBIX OCHOB B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM
a3bIke. JlepuBanmonnsle Mopdpembl. CTpyKTypa U CeMaHTHKA
JIepUBaLlMOHHON MoieH. [lepuBallOHHbIE CUHTE3 U MOP(QEMHBIN aHAIIN3
KaK OTPa)KEHUE Pa3HbIX IMO3ULUI KOMMYHUKAHTOB.

Tema 8. IIpoayKTHBHOCTH 1 YACTOTHOCTh. A uKcanus.

Pazgen 5. CiioBociioxkenue.

Tema 9. OcHOBHBIE 0CO0CHHOCTH 00PA30BAHUS CJI0KHBIX CJI0OB B AHIVINHCKOM
A3bIKE.
Kputepuu cioxHOTo c0Ba, CTPYKTYpHas M ceMaHTHYecKast
COOTHOCHTEIBHOCTD CJIOKHBIX CIIOB M CBOOOJHBIX CIIOBOCOUYETAHUH B
AHIIMACKOM s3bIKe. [IpUHIMITBI KITacCCU(DUKALIMU CIIOKHBIX CIIOB.
Pa3znen 6. KonBepcusi.



Tema 10. PaziuyHoe NMOHUMaHUE NMPUPOALI KOHBEPCHUM.
npou3BogHOCTH. (CeMaHTHYeCKHME OTHOIIEHUS TpPH KOHBEPCHUU KaK KpUTEpHUil
HaIpaBJIEHUs TPOU3BOTHOCTH.
Pa3znen 7. A0OpeBuanus

Tema 11. CokpalieHue Kak crnocod c10B000pPa3oBaHUs.
OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE TUIIbI COKPAILLEHUH (CIIOTOBBIE, CII0KHOCIIOTOBBIE,
MHUIMAJIbHBIE) B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

Pa3nes 8. CBoGoanble ciioBocoueTanusi U (pa3eosorusi COBpeMeHHOI0

AHIJIMICKOIO A3bIKA.

Tema 12. CBoOoaHbIe (IepeMeHHbIE) U YCTOHYNBbIE CJIOBOCOYETAHUS.

Teopust BaJIGHTHOCTH U OCHOBHBIE TUIIBI CIOBOCOUYETAHUIN B COBPEMEHHOM
AQHIVIMMCKOM s13bIKe. MOZIEIIb CII0BOCOYETAHUS U €€ COOTHOLIEHUE CO
3Ha4YEeHUEM BeJyLIero KOMIOHEHTA. Y CJIOBUA U MPaBUJla COYETaEMOCTH
CJIOB: IMHTBUCTHYECKUE U IKCTPATUHTBUCTUYECKUE (PaKTOPHI,

OrpaHNM4YuBarOIUEe COUYCTACMOCTE CJIOB. Ponw IEPEMEHHBIX CIIOBOCOYETaHUH

KaK IMPOTOTUTIOB (h)Pa3e0TOrMYECKIX SINHUIIL.
Tema 13. IIpo6s1eMa IKBUBAJIEHTHOCTH (PPa3€010ru4ecKoii eJUHUIbI, U CJIOBA.

®pazeonoruueckas ycronunBocTs. Knaccudukanus ¢ppaszeonornyeckix

enuHul. KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTHYECKUE CBOMCTBA (h)Pa3e0IOrMYECKIX

CAUHUI. HaI_[I/IOHaJ'IBHO'Ky.HBTypHaH CHCI_[I/ICI)I/IKa CCMAaHTHUKHU

Kpurepuu

(bpa3eosornyeckux eIUHNIl B aHTIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.
Pasznen 9. CounanbHas 1 TeppuTOpHAIbHAs AU PepeHIHaANUA CJIOBAPHOTO COCTABA
COBPEMEHHOTI'0 AHTJIMICKOrO A3bIKA.
Tema 14. O0masi XapaKTepUCTHKA CJI0BAPHOI0 COCTaBa.

N3MeHeHue c1oBapHOIo COCTaBa.
Pazgen 10. ITumosiornyeckasi XapaKTePUCTUKA HOMAHATHBHBIX €IMHUI] AHTVIHHCKOI0 A3bIKA
U MX KOMMYHUKATHBHbIE UCCJIEI0BAHMS.
Tema 15. UcTopudeckasi H3MEHYHBOCTH CMbICJIOBOH CTPYKTYPHI CJ10BA.

BHYTpPEHHEM
onpeeaeHus

4. YYEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJbHOM PABOTBI

OBYYAIOIIUXCA
Tembl aj1s Koanu Dopmbi MeToxuueck DopMbI
CaMOCTOSITe]Ib HN3yuaembie €CTBO . OTYETHOCTH
CaMOCTOSITEILHOM oe
HOT'0 BONPOCHI 4yacos
padoTbI o0ecrneuenue
H3yYeHust
6 AHanu3 Hay4YHbIX U OcHoBHas " Jokman,
OxapaxkTepu3oBar y4eOHO- JIOTIOJTHUTENb | TECTUPOBAHUE
1. b METOJIMYEeCKUX paboT | Has
Cemacuonozu | peaMeT U 3aa4u 10 U3y4aeMoi TeMe, | JIuTepaTypa.
. JIEKCUKOJIOTHH MOATOTOBKA Mokinana, | MHTepHer-
MOJITOTOBKA K pecypchl
TECTUPOBAHUIO
6 AHann3 HAyYHBIX U OcHoBHAaA " Hoxkmnan,
OxapakTepu3oBaT yaeOHo- JIOTIOTHUTENh | TECTUPOBAHHE
2. b CEMaHTUYECKYIO METOJIMICCKUX paboT | Has
Ilonucemusn. | HEOJHO3HAYHOCTH 0 U3y4aeMou TemMe, | IuTeparypa.
Y BBIJICITATH €€ MOATOTOBKA OKIaAa, | MHTepHeT-
THUTIBI MOATOTOBKA K pecypcbl
TECTUPOBAHUIO
3. Omonumun | Oxapakrepu3oBaT 6 AHanu3 HayyHbIX 1 | OCHOBHAas U Hoxnan,
U ee Mecmo 6 | b CEMaHTHYECKHE y4eOHO- JIOTIOJTHUTENh | TECTUPOBAHUE




cucmeme
J1IeKCUKOHA
AHZIUILCKO20
A3bIKA.

KJIaCChI
JIEKCUYECKUX
€IMHHII u
CEMaHTUYECKUE
IPYNIHPOBKU
CJIOBApPHBIX
€IMHUILL:
CEMaHTUYECKUE
O,
JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4ecKHe
KJIaCChI CJIOB,
JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUE
TpyIMIIbI

CJIOB,
TeMaTHU4eCKHe
TPYIIIIBI CJIOB.

METOAMYECKUX paboT

110 U3y4aeMOU TeME,

MOJArOTOBKA JOKJIAaaa,
IIOJITOTOBKA K
TECTUPOBAHUIO

Hasi
auTeparypa.
Hurepner-

pecypcsl

4. Cmpykmypa AHanus Hay4yHbIX U | OCHOBHas u Hoxnan,
cnosa u IIpoananusuposa yueOHo- JIOTIOJIHUTENb | TECTUPOBAHUE
c7106000pa3oe | Tb METOAMYECKUX PadoT | Has
aHue ¢ CJI0BOOOpa3oBare 10 U3y4aeMol TemMe, | JIuTeparypa.
AHZTUTICKOM JBHYIO CTPYKTYpPY IIOArOTOBKA JoKinana, | HTepHer-
A3bIKe. CJIOBA. MIOJITOTOBKA K pecypcbl
TECTUPOBAHUIO
Hate  xpurepun Ananu3 HayyHbIX U1 | OCHOBHas u Hoxnan,
CJIO)KHOT'O CJIOBA, yueOHo- JIOTIOJIHATENb | TECTUPOBAHUE
IIPUBECTH METOJIMYECKUX paboT | Has
CTPYKTYPHYIO H 10 U3y4aeMol TeMe, | JINTEpaTypa.
5.Cnosocnorc | CEMaHTUYECKYIO MOArOTOBKA Jokiana, | MHTepHer-
enue. COOTHOCUTENBHOC MIOATOTOBKA K pecypcsl
Th CJIOKHBIX CJIOB TECTUPOBAHUIO
u CBOOOTHBIX
CIIOBOCOYETAHUN
B
AHTIMMCKOM
A3BIKE.
Kpurepun Ananu3 HayyHbIX U1 | OCHOBHas u Hoxnan,
BHYTpPEHHEN yuebHo- JIOTIOJIHATENb | TECTUPOBAHHE
IIPOU3BOTHOCTH. METOJIMYECKUX paboT | Has
CeMaHTHYECKHE 10 U3y4aeMol TeME, | JINTEpATypa.
6. Konsepcun OTHONICHUS TIpHU MOArOTOBKA Jokinana, | MHTepHer-
KOHBEPCUM  Kak IIOATOTOBKA K pecypcsl
KpUTEpUH TECTUPOBAHUIO
OTIpeEICHUS
HaIpaBJIeHUs
ITPOU3BOTHOCTH.
IIpusectu AHnanus Hay4yHbIX U1 | OCHOBHas u Hoxmnan,
7 OCHOBHBIE yueOHo- JIOTIOJIHUTENb | TECTUPOBAHHE
Abbpesuayun CTPYKTypHBIE METO/IYECKHX pabot | Has
THUIIBI 0 U3y4aeMou Teme, | JIuTeparypa.
COKpaLIEHUI MOArOTOBKA JoKiaja, | HTepHer-




(croroBbie, MOATrOTOBKA K pecypchl
CII0KHOCIIOTOBBIC, TECTUPOBAHUIO
WHUIIMAJIbHBIE) B
COBPEMEHHOM
AHTJIMACKOM
SI3BIKE.
Ycenosus u 6 Ananus HayyHbIX U | OCHOBHas u Joxknan,
npaBujia y4eOHO- JOTIOJTHUTENb | TECTUPOBAHUE
8. Ceé0600nbIe | coueTaeMoCTU METOAMYECKUX PadOT | Has
cl1060coMeman | CIoB: 110 U3y4aeMOU TeMe, | JIuTepaTypa.
usau JIMHTBUCTUYECKHE MOATOTOBKA JoKIaAa, | UHtepuer-
¢pazeonocusa | u MOATrOTOBKA K pecypchl
COBPEMEHHO020 | DKCTPAIMHTBUCTU TECTUPOBAHUIO
anenuiickozo | 4eckue (QGakTophl,
A3bIKA. OTrpaHUYMBAIOIIN
€ COYETaeMOCTh
CJIOB.

9. 6 AHanu3 Hay4YHbIX U OcHoBHas U Hoxknan,
Couuanvnas u y4eOHO- JOTIOJTHUTENb | TECTUPOBAHUE
meppumopuan | Jlatb o01IyI0 METOAMYECKUX paboT | Has

bHaA XapaKTePUCTHKY 10 U3y4aeMou TeMe, | JIuTepaTypa.
oughghepenyua | ci10BapHOTO MOATOTOBKA JI0KIaAa, | MHTepHeT-
uus CcOCTaBa. IOJITOTOBKA K pecypchl
C108APHO20 H3menenue TECTUPOBAHUIO
cocmasa CJIOBapHOTO
COBPEMEHHO20 | COCTaBA.
AHZNUTLCKO20
A3bIKA.
10.9mumonoz 6 AHanu3 HayyHbIX 1 | OCHOBHAas U Hoxkmnan,
uueckasn y4eOHO- JIOTIOJTHUTENb | TECTUPOBAHUE
xapakmepucm | Vcropuueckas METOJIMYEeCKUX paboT | Has
uKa A3MEHYNBOCTD 10 U3y4aeMoi TeMe, | JIuTepaTypa.
HOMUHAMUEH | CMBICIIOBOM MOATOTOBKA JMokinana, | MHTepHer-
bIX eOUHUY CTPYKTYpPHI CJIOBA. MOJTOTOBKA K pecypchl
AH2TTUTICKO20 TECTUPOBAHUIO
A3bIKA
56
HToro:
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5. ®OHJ] OHEHOYHBIX CPEJICTB JJIsI IPOBEJEHUS TEKYIIEN U

MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUU IO JUCIHUTILIUHE

5.1. [lepeyeHb KOMIETEHIMI C YKA3aHUEM 3TANOB UX ()OPMHUPOBAHUSA B NPoLecce OCBOCHUS

o0pa3oBaTe/IbHON NPOrPaMMBblI

Kon

U HAUMCHOBAHUEC KOMIICTCHII MU

Jranbl pOpMUPOBAHUS

JICKCHYCCKUX,

OIIK-1 CrocoOeH NpUMEHSTh CHCTEMY JIMHTBUCTHYCCKUX 3HAHHM
00 OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX,
CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX SIBICHUAX, opdorpadun U MyHKTyaluu, O
3aKOHOMEPHOCTAX (YHKIIMOHUPOBAHHS H3Y4aeMOr0 HWHOCTPAaHHOTO
S3bIKa, €ro (DYHKIIMOHAJILHBIX Pa3HOBUTHOCTAX

T'paMMaTHYCCKUX,

1. Pa6Gora
3aHATUAX

Ha Yy4eOHBIX

2. CamocTosTenbHas padota

OIIK-4

Cnocoben

OCYHICCTBJIATDH

MEXbSI3bIKOBOE
MEKKYJITYPHOE B3aMMOJIEHCTBUE B YCTHOW M MUCbMEHHOM (opmax | |
Kak B 00IIeH, Tak U MpodeCCHOHAIBHOU chepax oOIeHus

u

Pabora
3aHATUAX

Ha  Yy4eOHBIX

2. CamocTosiTenbHas pabota

5.2. Onucanue nmokasareJieil U KpUTeprueB OLCHUBAHUS KOMIIETEHIMIA HA Pa3JIMYHBIX ITANax
uX (popMupoBaHUs, ONMCAHNE IKAJ OLEHUBAHUS

OueHuBaem | YpOBEHb Oran Onucanue Kpurep [lIkana
ble chopmupoB | hopMUpOBaAHUS roKa3zareJyeun 5078 OLICHUBAHUS
KOMIIETEHI] | aHHOCTH OIICHUBA
uu HUS
OIIK-1 [Toporogeriii | 1. PaboTa Ha 3HaTh: ocHOBHBIC | Jlokmnam,
y4eOHBIX ¢doneTnueckue, MIPAaKTHYECKOE
3aHATHUAX JIEKCUUYECKHE, 3a/1aHue,
[Ixana
2. rpaMMaTH4eCKue, | TECTUPOBAHUE,
OLICHUBaHUS
CaMocTosTenbHas | CI0BOOOpa3oBaTe | MHAUBHIYaIbHBI oKTana
aborta JIbHBIC SBJICHUS W | W/TPYIIIOBOM
p Pyl [Txama
3aKOHOMEPHOCTH | TIPOEKT
OIICHUBAHUSI
(GyHKIIMOHUPOBaH
MPaKTUYECKOTrO
Ui HU3y4aeMoro
WHOCTPAHHOTO SAIAHI
p [lIxama
A3bIKA, €ero
OIICHUBAHMUSI
(GyHKIIMOHATIbHBI
X TECTUPOBAHUSA
. IIkama
Pa3HOBHIHOCTEH
) OIICHUBAHUS
Ymers:
WHIMBUIYATHHOTO/
MIPUMEHSATH
TPYIIIOBOTO
MOJTydeHHBIC
MPOEKTA
3HaHUS 0
3aKOHOMEPHOCTSIX

(YHKIIMOHUPOBAH




ust "
(byHKIMOHATBHBI
X
Pa3sHOBUIHOCTSIX
CIIMHUII
U3y4aeMoro
SI3bIKA
peneHus
npodeCCHOHANIbH
BIX 337124

IS

IIponBunyT
BIN

1. Pabora Ha
y4eOHBIX
3aHSATHUAX

2.
CamocrosiTenbHas
paborta

3HaTh: OCHOBHBIC
dhoHeTHYEeCKHE,
JIEKCUYECKUE,
rpaMMaTH4ecKHe,
cioBooOpa3oBare
JbHBIC SBJICHUS U
3aKOHOMEPHOCTH
(GyHKIIMOHUPOBAH
Ui U3y49aeMoro
WHOCTPAHHOTO
SI3BIKA, ero
(GyHKIIMOHATILHBI
X
pa3HOBUAHOCTEN
Ymern:
MPUMEHSITh
MOJTyYCHHBIC
3HAHUA 0
3aKOHOMEPHOCTSIX
(bYHKIMOHUPOBAH
ust u
(bYHKLINOHATBHBI
X
Pa3HOBUAHOCTSIX
CJIMHHIT
M3Yy4aeMOTro
SI3BIKA
pelieHus
npodecCHOHANIbH
BIX 33724
Baaners:
CHUCTEMOM
JTUHTBUCTUYCCKUX
3HaAHUIA,
BKJIFOYAIOIIEN B
ceOst 3HaHME
OCHOBHBIX
(hOHETUUYECKUX,
JICKCUIECKHX,
rpaMMaTHYECKUX,
CJI0BOOOpa3oBaTe

JJIA

Jloknan,
HpaKTHYECKOE
3aJaHue,
TECTUPOBAHUE,
WHAUBUYaIbHBI
i/TpynmnoBoit
IPOEKT

IMxana
OLIEHMBAaHHUS
JOK/Ia1a
Ikama
OLICHUBAHUSA
MIPaKTUYECKOTO
3aIaHus
IIxama
OLICHMBAaHHUS
TECTUPOBAHUS
IMxana
OLIEHUBAaHUS
WHAUBUIYaTbHOTO/
TPYIIIOBOTO
MIPOEKTa
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JILHBIX SABJICHUH U

3aKOHOMEPHOCTEN
(GyHKIIMOHUPOBAH
Ul ©3y4aeMoro
MHOCTPaHHOTO
A3BIKa, €TO
(GyHKIIMOHATIbHBI
X
Pa3HOBUJIHOCTEM
OIIK-4 [Toporogeriii | 1. Pabora Ha 3HaTb: ocHOBHBIC | Jlokiman, lxana
y4eOHBIX STUKETHBIE PaKTHYECKOE
OLICHUBAHMUSI
3aHSATUSIX bopmyIb 3aJlaHue, HoKTaa
2. M3y4aeMOro TECTHUPOBaHUE,
[kana
CamocrosTenbHasl | HHOCTPaHHOTO WHIBUIYATbHBI
. . OLICHUBAHUS
paborta SI3bIKA H/TpynmnoBoit
PAKTUYECKOTO
Ymers: IIPOEKT
3aJaHuS
UCIIOJIb30BaTh
[lIxana
STUKETHBIC
OLICHUBAHMUS
bopMyIbl B
o TECTUPOBAHUS
BepOAITbHOM u
. IMxana
HeBepOATbHOM
OLICHUBAHMUSI
KOMMYyHHKAITHH
WH/IMBUIYaJIbHOTO/
COTJIaCHO
IPYIIIOBOTO
KOHTEKCTY
IPOEKTa
CUTYalluu
[MpoxBunyt | 1. PaGora Ha 3HaTh: ocHoBHbIE | Jloknan,
BIii y4eOHBIX STUKETHBIC PAKTHYECKOE
3aHATHUAX (bopMyibl 3a/1aHueE,
2. M3Yy4aeMOro TECTHUPOBaHUE,
CamocrosTenbHast | HHOCTPaHHOTO WHIUBUIYaTbHBI
abora A3bIKa i/TpynmnoBoit
p pyn [IIxama
Ymers: MIPOEKT
OLICHUBAHUS
UCIOJIb30BaTh
JoKJIana
STUKETHBIC
[Ixana
bopmybI B
. OILICHUBAHMUSI
BepOATBHOM u
. PaKTUYECKOTO
HeBepOaTbHOU
KOMMYyHHKAITHH a/1aHA
y [Ixana
COI'JIAaCHO
OILICHUBAHMUSI
KOHTEKCTY
. TECTUPOBAHUS
Y [lIxama
Baanern:
OILICHUBAHUS
CHOCOOHOCTBIO
WHAUBUIYaIbHOTO/
MIPUMCHSITh
TPYIIIOBOTO
W3YYCHHBIE
IpOeKTa
STUKETHBIC
(dbopMmyIbI B
BepOAITHLHON U
HeBepOaTbHOU
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAITHH
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IIkana oueHUBaAHUS TECTUPOBAHUS

Kpurepumn oueHuBanus

Baniabl

BoinonHeHo npaBuiibHO Kak MUHUMYM 80% 3a1aHuii

26 6aoB/0TINYHO

Brinonneno npaBuibHO Kak MUHUMYM 60% 3a1aHuii

23 Gaa/xoporio

BrinosHeHo nmpaBmiibHO Kak MUHUMYM 40% 3ananuii

16 6ayu10B/yIOBIETBOPUTEILHO

Brinosnneno npasuibHO MeHee 40% 3ananuii

12 GanoB/HEyIOBICTBOPUTEIHHO

I xaxa OLCHUBAHHUSA BBINNOJHCHUA MPAKTUHYICCKOI0 3a/IJaHUA

Kpurepumn oueHuBanus

Baniabl

BoinonneHo npaBuiibHO Kak MUHUMYM 80% IpesiokeHHOTO
3a7aHus

26 6aoB/OTINYHO

BelnonHeHo npaBuiibHO Kak MUHUMYM 60% ITpeasioxKeHHOT o
3aJlaHus

22 Gana/xoporio

Bremmonneno MpaBUJIbHO KAK MUHUMYM 40% MMpCAJIOKCHHOI'O
3aJaHusd

18 6amtoB/yI0BIECTBOPUTEIHLHO

Bremmonneno IIpaBUJIbHO MCHCC 40% MNPCAJIOKCHHOI'O 3a1aHUA

12 6a10B/HEYJOBIETBOPHTEIILHO

[IIxana oneHNBaHUA JOKJIAAAa

Kpurepun onenuBanusi

Banasl

[IpencraBieHHsbIN TOKIAL

CBUJCTEIBCTBYET O IPOBEIEHHOM CaMOCTOSTEIIbHOM
HCCIIE0BAHUM C IIPUBJICYEHUEM PA3JINYHbIX HCTOYHUKOB
uH(pOpMalLKY; BO BpeMsl BHICTYIICHUS TPOAEMOHCTPUPOBAHBI
KOMMYHHUKATHBHBIE U Pe(IICKCHBHBIC YMEHUSI.

28 6amnoB/0TIIMYHO

[IpencraBineHHBIN TOKIAT

CBUJIETEIHCTBYET O TPOBEJACHHOM HUCCIIEOBAaHUU C
MIPUBJICYEHUEM PA3IMYHBIX UCTOYHUKOB MH(OpPMAIIMH, OJTHAKO
HCCIIEZIOBAHUE BBITIOJIHEHO HE CaMOCTOSITEIBHO, JIOMYIIECHBI
OIMOKYU B M3JI0KEHUH MaTepuana

22 6asna/xoporio

[IpencraBieHHBI OKIAI CBUAETEIHCTBYET O MPOBEACHHOM
HCCIIEJOBAHNUH, OJHAKO CI1a00

OTpakaeT 3HAKOMCTBO C TPEIMETOM/HE COOTBETCTBYET TEME
HCCIEN0BAHMUS, UCCIEI0BAHNE BBIOJIHEHO HE CAMOCTOSTEIBHO,
Z[OHYHIGHI)I OHII/I6KI/I B U3JI0KCHUUN MaTepI/Ia.TIa

18 6an10B/y10BIETBOPUTETBHO

[IpeacraBnenHslii JOKIaA HE OTpakaeT 3HAKOMCTBO C
npeaAMeTOM/He COOTBETCTBYET TEME UCCIIEN0BaHMA,
UCCJICIOBAHUE BBIIIOJIHEHO HE CaMOCTOSATENBHO, IOIIYILECHBI
OoIMOKH B U3JI0)KEHUU MaTepuana

12 GannoB/HEeyIOBIETBOPUTEIHLHO

IIkana oneHUBaHUSA WHANBUAYAJTBHOI0/TPYNIIOBOI0 POEKTA

Kputepun onenuBanus

Banasl

BeicTaBisgercs, ecnu NpeACTaBICHHBIM Ha 3alUTe MNPOAYKT
CBUJETEIBCTBYET O  IIPOBEIACHHOM  CaMOCTOSTEIIBHOM
WCCIEAOBAHUM C IPUBJICYEHUEM PA3IUYHBIX HMCTOYHUKOB
uHpOpMalUY, OTpPa)XKaeT TEOPETHUECKYI0 U MPAKTUYECKYIO
HAaIlpaBJICHHOCTh IIPOEKTa; BO BpeMs 3allUThl MPOEKTa

16 6amnos/oTIMYHO
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MIPOJIEMOHCTPUPOBAHbl KOMMYHUKATUBHbBIE U peQIIeKCHUBHBIC
YMEHHUS, a TAK)KE HABBIKK pabOThl B KOMaHJIE.

BBICTaBJ'IHeTCH, cClin HpeI[CTaBJ'ICHHHﬁ Ha 3aluTe IMIPOAYKT
CBUIACTCIILCTBYCT (6} IMPOBCACHHOM HUCCICIJOBAaHUN C
IIPHUBJICYCHHUEM Pa3IMIHbIX HCTOYHHUKOB I/IH(l)OpMaI_II/II/I,
OTpaXa€T TCOPCTUYCCKYIO U MPAKTUUCCKYIO HAIPABJICHHOCTb
ITPOCKTA.

15 Gamnos/xopoio

BHCT&BJ’IHGTCH, €CJIn HpCI[CTaBJ'ICHHHﬁ Ha 3alluTy IIPOAYKT
CBUACTCIILCTBYCT O MNPOBCACHHOM MCCICIOBAHUH, OTPAXKACT
TCOPECTUYCCKYIO HAIIPABJICHHOCTD ITPOCKTA.

9 6as110B/y1OBJICTBOPUTEIHHO

BricTaBmsiercs, ecnu MPeICTaBICHHBIA Ha 3allUTy TPOAYKT
CBHJICTEIILCTBYET O  NPOBEJACHHOM  HCCICJOBAaHUU  C
MPUBJICYCHUEM OJHOTO WCTOYHHMKA WHpOpMAIH; caadbo
OTPa)KaeT TEOPETUYECKYIO M MPAKTHUYECKYI HAIpPaBJICHHOCTh
MIPOEKTA.

7 6a10B/HEYIOBICTBOPUTEILHO

5.3. TunoBble KOHTPOJILHBIE 32/1aHNUS WM HHbIE MATEPUAJIbI, HE00X0IUMBbIe /ISl OLEHKHU
3HAHMA, YMEHHUIi, HABHIKOB U (MJIH) ONBITA AeATEIbHOCTH, XapPaAKTEPU3YIOIIHUX ITANbI
(opMupoBaHus KOMIETEHIIHI B IIpoIecce 0CBOCHUS 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

IIpumepHoe TecTupoBanue

1. Choose the appropriate explanation of the meaning.

1)Lexicology a) Studies the meaning of words.
b) Studies vocabulary of language.

2)Etymology a) Deals with meanings of words.

words.

4) Phraseology existing ones.
c) Makes dictionaries.
a) Studies individual word stock.

5) Word b) Deals with idioms and studies different combinations of

words.

a) National word stock.
b) The result of borrowing.
c) Basic unit of language.

c) Studies vocabulary changes diachronically.

b) Coexistence of different meanings in one word.

c) Studies changes in the meaning of words.

3) Word-structure a) Differentiates between simple and compound (derived)

b) Studies general rules of constructing words from the

c) Explains rules of usage of some particular words.

2. Identify the origins of the following groups of words:
1) Tomato, potato, cocoa, cargo

a) Russian c) Latin
b) native d) Spanish
2) Cherry, street, pea, kitchen, relation

a) Italian c) Latin
b) native d) French
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3) Bald, cradle, down, druid

a) Celtic

c) Greek

b) German

d) Italian

4) Blitzkrieg, kindergarten

a) native

¢) Scandinavian

b) Indian d) German
5) Steppe, sputnik, balalaika

a) Russian c) French
b) Italian d) Spanish

3. Describe relations of the following antonyms:

1)Before-after

2)Early-late

3)Arrive —depart
4)Successful — unsuccessful
5)Painful — painless
6)Above- below

a) Contradictory relations

b) Contrary relations

c) Conversive, asymmetrical
d) Opposite

e) Derivational

) Opposition of direction

g) Relations of time

4. Analyze the structure of the following words:

1) weather-beaten

a) simple

¢) compound-derived

b) derived

d) compound simple

2) long-legged

a) compound derived

c¢) compound morphological

b) simple d) derived

3) cupful

a) simple c) compound syntactical
b) derived d) compound derived

4) denationalize

a) compound simple

c) compound morphological

b) simple

d) derived

5) lorry-driver

| a) derived

c) simple
|
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| b) compound simple

| d) compound syntactical

5. Define the type of word-building process:

1) A mike

a)semi-affixation

C) conversion

b) shortening

d) sound-imitation

2) To baby-sit

a) reversion

c) semi-affixation

b) sound imitation

d) shortening

3) To buzz

a) composition

c) reduplication

b) conversion

d) sound-imitation

4) Anglo-American

a) reversion

c) word-composition

b) reduplication

d) abbreviation

5) Merry-go-round

a) word composition

c) semi-affixation

b) conversion

d) derivation

6. In the following table find the archaic equivalents of the following neutral words.
A B C D

1. youth male Cove chap boy

2. remain bide Stay put up with | endure

3. girl bride Lassie female damsel

4. prison behind the | Goal gaole jail
bar

5. walking | traveling Errant gad stray

6. faith troth Belief confidence | trust

7. In the same table find the colloquial equivalents of the following neutral words.

8. Explain the semantic correlation within the following pairs of words:

1)Winter — to winter
2)Weekend — to weekend
3)To sleep —a sleep

4)To jump - ajump
5)To walk — a walk

6)To stop — a stop

a) Instrumental meaning

b) Characteristic of a human being
¢) Addition (noun denotes an object)
d) Relations of place

e) Relations of time
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f) Process or state
g) Result of some action
h) Place of the action

9. State the part of speech of the following words:

1. Embed
2. clannishness
3. allusion
4. jet-wise
5. inwardly
6. unsystematic
7. twofold
8. counter-culture
10. Define the type of homonyms in the following pairs:
1. match - match
2. lay (Inf.) — lay (Past Ind.)
3. row —row
4. page — page
5. night — knight
6. rose (n) —rose (V)
a) full homonyms
b) homographs
c) homophones
d) lexical — grammatical partial homonyms
e) partial lexical homonyms
IIpuMepHbIe TEMBbI 10K1210B
1. English synonyms. Their meaning and usage.
2. The Etymology of English words.
3. The ways the English words are made.
4. Words of the same form- homonyms.
5. Word groups with transferred meaning (phraseological units).
6. American English.
7. Australian English.
8. Canadian English.
9. The historical development of English compounds.
10. English vocabulary as a system.
11. Regional varieties of the English vocabulary.
12. Types of dictionaries.
13. The category of types of English word-formation.
14. English suffixation and prefixation.
15. Growth and structure of the English language.
16. Basic types of word meaning.
17. Different approaches to phraseology, their criteria and criticism (classifications).
18. Synchronic and diachronic approaches to phraseology.
19. Word-structure in modern English.
20. Derivation and composition.
21. English antonyms. Their meaning and usage.
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22. Conversion in modem English.

23. The subject matter of lexicology. Its aims and methods. The main language units studied in
the course of lexicology.

24. Productive types of word-formation.

25. Basic problems of dictionary compiling.

26. Variants and dialects of the English language.

27. Development of English vocabulary.

28. Ways and means of enriching the vocabulary.

29. Various ways of forming words.

30. Different lexical units.

31. Non-productive way of word - formation.

32. The problem of “stone wall” combinations.

33. Neologisms: semantic groups and ways of forming neologisms.

34. Semantic changes of English words.

35. English across cultures. The origin and development of the English language.

IIpumepHbIe TEMbI MHANBUIYAJIBHBIX/TPYIIIOBBIX POEKTOB

1. Language as a historical phenomenon. The relationship between extralinguistic reality and word.
2. The diachronic and the synchronic approaches to the study of the vocabulary.

3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

4. Branches of lexicology. The main problems of lexicology.

5. How do you define the term "word"? What are the structural, semantical and functional
characteristics of the word as the main unit of language and speech?

6. Create new words using the following word parts: Cyber (cyber-space = cyber + space), cafe,

byte, mega, net, -web, digi. Give examples of new words; write definitions for them.

OO0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aaHUI

1 What is word-formation? How is word-formation classified?

2 How do you distinguish between a morpheme and a word?

3. Morphemes: types of morphemes. Structural types of words in English.

4 Using dictionaries find out the allomorphs in the word clusters of the lexemes admire,
estimate, demonstrate.

5. Divide the following words into parts putting a slant line (/) at the point of division.

Explain how the parts produce the total meaning.

impolite subordinate antipode

bibliophile transmission pseudonym

intervene verify essence

environment excess nominee

6. Affixation. Classifications of affixes.

7. Look up in a dictionary the meaning of the following suffixes, give examples:
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@ noun-forming suffixes: -er, -ness, -hood, -ence, -ism, -dom, -ment,  -ity;

(b)  adjective-forming suffixes: -less, -like, -ish, -ed, -ful, -able;

(c)  verb-forming suffixes: -en, -ize, -ify.

8. List most common Latin affixes and define their probable meanings. Suffix or Prefix
Meaning Examples

9. What prefixes would be used with the following words to make them negative?

organized able perfect accessible
professional social normal sincere
important loyal regular patient

10. What is conversion? Semantic groups of converted lexical units.
11.  Composition. Give examples of different types of composition.
12.  Ways of forming compounds.

13.  Classifications of compound words.

14.  What is back-formation?

15.  What is abbreviation, clipping, blending?

16.  Use nouns based on two-word verbs:

1) The machinery might break down. There was a in the
machinery.

2) The people cry out against high taxes. There was a loud

3) Sales will drop off. There will be a in sales.

4) They often get together. They had a with their friends.
5) Don't mix up the price tags. A could be serious.

6) The driver needed to speed up. The was sudden.

7) Good friends stand by one another. You are my old

8) The plane will soon take off. The was smooth.

9) John will write up his lessons. His IS two pages long.

17. Group the given words according to their derivational structure into suffixal and prefixal
derivatives.
Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative);

embittered — embitter- + -ed (a suffixal derivative)
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Insensible, discouragement, unwomanly, impassioned, befriended, asystemic, unimaginable,
discovery, irresponsible, impression, dishearten, indefensible, disguisement, accountable, unfriendly,
outrageous, impersonal, renewable, underdeveloped, endangerment.
18. Combine the words the derivational affixes of which express:
a) 'not’/ 'without' or 'opposite of; b) ‘exceeding/a great extent' or ‘a large amount of/ a great deal
of; c¢) 'similarity/resemblance’; d) ‘(very) small’ or 'not enough’; e) ‘liking for".
Nameless, hyperactive, sneaky, oversleep, microsurgery, frolicsome, nnti-war, disapprove, booklet,
priceless, cuboid, overwork, superclever, depopulated, whitish, bibliophile, nonsmoker, outgrow,
paraprofessional, apolitical, spherule, talkative, lifeless, fiendish, duckling, mistrust, Francophilia,
feathery, unhappiness, much-worn, superrich, underdevelopment, childless, mini-market,
multicolored, Kitchenette, disorder, ladylike, quarrelsome, hypercreative, amoral, microfilm,
babyish, ageless, ultramodern, inattention, flowerlike, humanoid, creative, undercooked,
multitalented, sub-Victorian, miniskirt, anticlimax, extra-soft, hypothermia, outlive, paramilitary,
greyish, countless, clockwise, lambkin, duty-free, megabucks, starlet.
19. Give structural formulas of the following words. Classify the words into: 1) suffixal
derivatives; 2) prefixal derivatives; 3) conversions; 4) compound words.
Model: blackness, table-cloth
E.g. The structural formula of the word blackness is a + -sf -» N. The given word is a suffixal
derivative.
The structural formula of the word table-cloth is n + n -» N. Table-cloth is a compound word.
To paper, speechless, pen-holder, irreplaceable, nothingness, to winter, age-long, fearsomely,
sharpen, wind-driven, independence, ex-housewife.
20. Give structural patterns of the following words. State to what parts of speech and lexical
subsets affixes refer the given derivatives.
Model: threesome
E.g. The structural pattern of the word threesome is num + -some -» N. The DP signals a set of
nouns with the lexical meaning of ‘a group consisting of a certain number of people'.
Yearly, engineer, diseased, completion, incurable, to ape, fair-haired, customary, overtime,
miscalculation.
21. In accordance with the part that is cut off to form a new word classify cases of shortening into
four groups: 1) initial shortenings (aphesis); 2) medial shortenings (syncope); 3) final shortenings
(apocope); 4) both initial and final shortenings.
Model: net < internet
E.g. The initial part of the original word is cut off. Consequently, the new word refers to the first
group.
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hols < holidays; vac < vacuum cleaner; tec < detective; plane < aeroplane; Frisco < (San) Francisco;
quiz < inquisitive; bus < omnibus; curio < curiosity; miss < mistress; sport < disport; soccer <
Association Foofball;ya« < fanatic; circs < circumstances; chute < parachute; Aline < Adeline; cert <
certainty; tend < attend; mart < market; coke < coca-cola; Liz < Elizabeth; prep-school <
preparatory-school; gator < alligator; cuss < customer.

22. Define which words have been combined to form the following computer terms. Give their
meanings.

Netiquette, emoticon, netizen, technophobe.

23. Group the words formed by sound-interchange into: 1) those formed by vowel-interchange or
ablaut (& suffixation); 2) those formed by consonant-interchange; 3) those formed by combining
both means, i.e. vowel- and consonant-interchange.

Model: relief (n) — relieve (v): consonant-interchange

Long (adj) — length (n), speak (v) — speech (n), wreathe (v) — wreath (n), bake (v) — batch (n),
strike (v) — stroke (n), house (n) — house (v), breathe (v) — breath (n), believe (v) — belief (n),
full (adj) — fill (v), lose (v) — loss (n), prove (v) — proof (n), knot (n) — knit (v), glaze (v) —
glass (n), shelve (v) — shelf (n), wake (v) — watch (n), loathe (v) — loath (n), use (v) — use (n),
sing (v) — song (n), clothe (v) — cloth (n), bite (v) — bit (n), halve (v) — half (n), abide (v) —
abode (n), serve (v) — serf (n), deep (adj) — depth (n), bathe (v) — bath (n), ride (v) — road (n).

24. Match the Russian words with their English equivalents.

Russian English
1. MTUCK 1. grumble
2. 0ax, Oarl; CHJIbHBIN yaap 2. hushaby/hush
3. XUXHUKATh 3. pop
4. MBIYaTh 4. thump-thump
5. KBaKaTh 5. cheep
6. BOpYATh 6. giggle
7. CBHCT 7. moo
8. TYK-TYK, HAHOCHUT TSKEITbIN 8. croak
ynap
0. Oaro-0aii, y0OaroKMBaTh 9. whiz
10. xykoBaTh 10. bang
11. msaykaTb 11. babble
12. mukaTth 12. quacking
13. xyxoKaTh 13. neigh
14. nemer 14. mew
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15. xuom, XJIOMHYTh 15. mumble

16. kpsKaHbe 16. fizz
17. mamkartb 17. boo
18. mmmenue 18. cackle
19. xkynaxtaHbe 19. buzz
20. pxaHue 20. cuckoo

25. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship according to
three meanings of this suffix into three corresponding groups: 1) ‘skills or ability*; 2) "position or

occupation’; 3) "relationship or connection between people’.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professorship, showmanship,
lectureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, studentship, salesmanship, doctorship,
partnership.
26. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing meaning into three
groups: 1) suffixes denoting people of different professions or of different kinds of activity; 2)
suffixes denoting collectivity or collection of; 3) suffixes denoting diminutiveness.
Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, machinery, aunty,
yuppiedom, historian, duckling, finery, scientist, babykins, readership, supervisor, nightie,
aristocracy.
27. Translate the given combinations of words into English. Pay special attention to the formation
of different in meaning adjectives by means of adding different suffixes to one and the same
derivational base.
Model: favour, mro6umblit aBTOp — OaronpusTHAS MOro/a
E.g. The English for zro6umeiii asmop is a favourite author.

The English for 6aaeconpusmnas nozooa is favourable weather.

1) exhaust: u3HypuTenbHas paboTa — UCUYEPIBIBAIOIINI OTBET;

2) history: ucropuueckas modeaa — UCTOPUIECKUil HUITbM;

3) honour. moyeTHBIH rpaXkJaHUH — TOYETHAS 00sI3aHHOCTD;

4) respect: mouTUTEILHOE MOTYAHHE — TTOYTEHHBIN YETOBEK;

5) skill: kBanmupuumpoBaHHbIN pabOUNii — OMBITHBINA, HCKYCHBIA XUPYPT;
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6) culture: KyapTypHas JKM3Hb — KYJIbTYPHBIN YCIIOBECK;

7) touch: TporatenbHbIe CJI0Ba — OOMTYHUBBII YCITIOBECK;

8) delight: BocXHIIICHHBIE 3pUTEIIN — BOCXUTHUTEIBHBIC KAHUKYIIBI,

9) econoMy: SKOHOMHYECKUH KPU3UC — IKOHOMHBIC PACXOJIBL;

10) contempt, npe3peHHBI peaaTeas — Mpe3pUTeabHast yiabIOKa.

28. Combine the prefixes in the box with the appropriate derivational base from the list. Classify

the prefixes according to the lexico-grammatical character of the base they are attached to and

according to the part of speech they form.

Model: dis-

E.g. The prefix dis- can be combined with the bases: -advantage, -favour, -order. It is added to the

nominal bases to form new nouns. Thus, this prefix can be qualified as a denominal and noun-

forming prefix.

dis-, il-, non-, ir-, un-, im-, in-, de-, a-

Legal, relevant, mature, regulate, moral, ability, payment, happy, responsible, patient, stabilize,

honour, smoker, learn, formally, typical, logical, rational, possible, classify, agreement, verbal, lock,

practical, dependently, mystify, resistible, sensual, literate, obedience, academic, tie, adequately,

septic, clean.

29. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words. Classify these words

according to the generalizing meaning of the prefix over-under the following headings: 1)

‘excess'; 2) 'time (age)'; 3) "position or place’; 4) 'addition®; 5) ‘outer, covering'; 6) 'a person

engaged in a certain activity or an agent of an action’.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj)

E.g. As the noun overlord means 'a ruler, especially a feudal lord', it refers to group 6.

The word overpaint has the meaning 'paint added as a covering layer' and may be referred to group

5.

The adjective overeager means 'excessively eager' and so it refers to group 1.

Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), overprint (v), overcoat

(n), overambitious (adj), ovcrseventeen (n), overhead (adv), overreacher (n), overtime (adv),

overstitch (n), overman (n), overprotective (adj), overseer (n), overcast (v), overfly (v), overdose (n),
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overtwenty (n), overlap (v), overnighter (n), overleaf (adv), overdue (v), overboot (n), overcareful
(adj), overside (adv), overlooker (n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander (n).

30. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of attaching appropriate
suffixes to them.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile.

2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly.

3. The newspapers printed a shocking and (shame...) story.

4. She slept on a (collapse...) bed with rough, (prickle...) sheets.

5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes.

6. There were two letters from Michael, warm, (humor...), and full of information.

7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small...) apartment.

8. His voice was cold and (dead...).

9. I have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.

10. Judy was very (compliment...) about my work.

11. There is the danger of an (accident...) explosion that could be caused by a gas leak.

12. I understood that it was (permit...) to ask a question.

13.  She thought how (fool...) he'd been and was not angry any more.

14, It's time you chose between the two (alternate...) lifestyles.

31. Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech they are derived

from and what word-formation means is applied here. Translate the sentences into Russian.
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Model: Still water of the lake mirrors the trees.
E.g. The word mirror is a verb which is derived from the noun mirror by means of conversion.
Hel’IOI[BI/I}KHaH riiaJib 03€pa oTpaxkact ACPEBHA.

1. That fellow really whatevers me.

2. She made a two-part documentary about the war in Kosovo.

3. Local politicians were found to pocket the money of fund-raisers.

4. This video is a must for everyone.

5. The story was in all the dailies.

6. Will you holiday in Switzerland?

7. He busied himself with plans for the future.

8. There is a great deal of difference between before and after.

9. | asked him to modern this information tomorrow.

10. It was a good buy.

11. I don't like a chemistry practical.

12. His skin was weathered almost black by his long outdoor life.

13. The path is steep and dangerous in the wet.

14. 1 won't join your plan. There are too many ifs and buts in it.

15. The army's actions dirtied its reputation.

32. In the given conversion pairs state the semantic relations between the denominal verb and the
noun it is derived from.
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Model: coat — to coat 'to cover something with a coat'

E.g. The semantic relation between the words making up the conversion pair coat — to coat is 'the
addition of the object'.

1) bone — to bone 'to remove the bones from (meat or fish) before cooking it';

2) eye — to eye 'to watch carefully (with eyes)’;

3) crowd — to crowd 'to come together in large numbers';

4) garage — to garage ‘to put or keep (a motor vehicle) in a garage',

5) nut — to nut 'to gather nuts'’;

6) fool — to fool 'to act in a joking, frivolous, or teasing way';

7) stone — to stone 'to throw stones at' & 'to remove the stone from (a fruit)’;

8) leather — to leather 'to cover with leather’;

9) skin — to skin 'to remove the skin from (an animal or a fruit or vegetable)’;

10) wolf — to wolf" 'to devour (food) greedily’;

33. Choose one of the compound words from the box to fill in the gaps in the sentences given
below. Give lexical meanings of these compound words.
to keyboard, a shareholder, a breakdown, awestruck, to blackball, a plantswoman, an argy-bargy,
lowbrow, pea-souper, a bodyguard, a go-getter, a scatterbrain
1. Today's ... forced drivers to slow down that caused an enormous traffic congestion. 2. All the data
then has to be ... . 3. You are getting on my nerves. | won't discuss this matter with such a... as you
are. 4. She moved to London after the ... of her marriage. 5. Fred has been working as a ... for the last
few years. 6. He has to leave the club as all its members ... him. 7. Her aunt is a ... of a big
prosperous company. 8.1 can't stand many ... programmes showed on TV every day. 9. She has a
reputation as a real ... 10. We sat in ... silence hearing the truth at last. 11. We didn't know how to
plant these bushes and asked a ... to consult us. 12. We became unintentional witnesses of a bit ...
between actors and their director.
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Hepeqenb TECOPETUICCKUX BOIIPOCOB K IK3aMEHY

1. OcHOBHOI c10BapHBIN (HOHJ S3BIKA.

RRO©ooNoO G ~WN

0.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,
46.
47.

CkpernieHne (KOHTaMUHAITUS) CJIOB.

Pacuiennennas nonucemusi.

Crpykrypnas knaccudpuxaius OE.

JloMrHaHTa CHHOHUMUYECKOTO psia.

OB(EeMHU3MBI, UX THUIIBI.

PerpeccuBHas nepusanus.

MeTo1p ceMacHOIOTHYECKOr0 aHAIH3a.

[TocnoBuUILIBbI ¥ IOTOBOPKU B @HTJIMMCKOM SI3BIKE.

AOOpeBuaIs B aHTITMHCKOM SI3BIKE.

MHTepHannoHaIbHAas JIEKCUKA.

CiioBa-KaJIbKH.

TepMuHoIOTHS.

DTUMOJIOTUYECKHUE TYTUIETHI.

MeTonbl uccie10BaHMS.

CkaHIMHABCKUE 3aMMCTBOBAHUSI.

[ToHsiTHE CHHXPOHUU U JTUAXPOHUU B JICKCUKOJIOTHUH.

3Ha4YEeHHE CIIOBOCOYETAHUM.

Cemantnueckas knaccuuranus Gpa3eoorndecKix eIuHHII.
XapakTepucTuka U 0COOCHHOCTH AMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTIIMHCKOTO S3bIKA.
CpenctBa co3anus 00pa3HOCTH.

Tunsl 3HaYEHHS CIIOBA.

MecTo JIEKCUKOJIOTUU B CUCTEME IPYTUX JIMHTBUCTUYECKUX JTUCIUTLIINH.
CrpykrypHas knaccudukanus Gpa3eonornueckux eJInHuULL.

Turmbl cnoBapen.

3HayeHue NPOTYKTUBHBIX ap(PUKCOB.

Turbl, MyTH ¥ KICTOYHUKHU 3aMMCTBOBAHUM.

CHHOHUMBI, KJTacCCU(PHUKAIUS CHHOHUMOB.

Pa3znenbl u oTpaciau JIEKCUKOIOTHH.

CTpyKTypHBII aHaJIU3 CIOBA.

CuHTarMaTuyecKkue v mapagurMaTHIecKue OTHOIICHUS.
Knaccudukanus cioxHbIX CIOB.

AcCUMMIIAIINS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

KOMIOHEHTBHI JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUS.

[TonsiTe MOTUBALIUU, TUTTBI MOTHBAIIHH.

['uno-runepemMuyeckrue OTHOLIEHUS B CUCTEME SI3bIKA.
CtpyKTypHO-CEMaHTHUeCKas Kilaccupukaius ppazeosornuecKkux eIuHull.
®paHIy3CKHE 3aMMCTBOBAHMS.

DTUMOJIOTUYECKHUE OTIUYUTEIIbHBIE 0COOEHHOCTH aHTJIMHCKUX CIIOB.
AHTOHUMBI.

[TonsiTie oOMOHUMUY, KIacCUPUKAIUSA, ICTOUHUKH OMOHUMHUH.
[loHsiTHE CHEHTa U HOPMBI SI3BIKA.

TuIbl CHHTAaKCHYECKUX OTHOIIEHUM.

[TpoGiiema onpeneneHus cloBa.

CnocoObI YCTaHOBJICHHS] CHHTAKCHUECKUX OTHOIICHUH B CIIOBOCOYETAHUH.
OTanuuTeNnbHbIE XapaKTEPUCTUKN UCKOHHBIX aHTJIIMICKHUX CJIOB.
JlepuBalimOHHBIN aHAJIU3 CJIOBA.

48. I/IHTCpHaI_[I/IOHaJ'ILHLIC CJIOBA U JIOXKHBIC APY3bi IICPCBOAUMNKA.
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49. Ananu3 HEMOCPEACTBEHHBIX COCTABIISIIOIINX.
50. KonBepcus B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

9R3aMeHaIII/IOHHLII71 MaTepuaJl mo JEeKCUKOJI0I'nn (l'lpaKTl/I‘leCKaﬂ ‘laCTL).

Ne 1.
I must resist those who punish me unjustly. (Ch. Bronté)
He upped and awayed to London.
2. By the way, that young John Firsyte is over here... boy-and-girl affair, but | thought you ought to
know. (J. Galsworthy)
| was miserable when | thought you would not come. | am almost too happy now. (Thackeray)
At school I always found algebra a very hard nut to crack. (W. Moss)
He was penniless, but in due course found enough work as a teacher of Greek to keep body and
soul together.
6. Mabel began to find out what a mean old rogne he is. (Lindsay)
What | mean is that he strikes me as a man who has gone to the bottom of things. (J.
London)

. 1) ... he tried, with ver little success, to sell some of his paintings. (Aldington)

2) They attempted to go in with her, and only left when she gave them each a penny.

(Galsworthy)
3) Gabriel strove to restrain himself from breaking out into brutal language. (Joyce)
4) ... we didn’t even wait to see our victims struggling to survive. (Green)
Ne 2,
1. Soames wanted to alter his condition from that of an unmarried man to that of the married man
remarried. (J. Galsworthy)
2. Undoubtedly philosophers are right when they tell us that nothing is great or little. (J. Swift)
3. Frisco upped and clouted him over the jaw. (Prichard)
4. At the offices on Lower Broadway, he asked to see the manager, whom he found to be a large,
gross-featured, heavy-bodied man of fifty, grey-haired, grey-eyed with short, fat-fingered hands.
(Th. Drieser)
1. He was always eager to welcome and unwilling to lose his friends.
“For Christ sake, keep your passage clear”, had been his exact words. He wasn’t going to kick the
bucket before his time and go straight to Hell. (Hudson)
2. Here they found tea laid out for them. (O. Wilde)
He had always had a strong desire to find a home. (J. London)

8. 1) And so he married her. And so later he left her — with his children and some more of her
own. (L. Lee)
2) The captain was the last to abandon the ship.
3) He’s trying to get rid of you, isn’t he? It would suit him to have me quite at his mercy. Please,
don’t desert me. (Lindsay)

=

oW

\‘

5.4. Metoanueckue MaTepuabl, ONpeaesouiie MPoueaypbl OlleHMBAHUS 3HAHUI, YMeHMI,
HABBIKOB W (MJIM) ONBITA [1eATEJbHOCTH, XAPaKTePU3YKOIIMX IJTanbl (OPMHPOBAHMS
KOMIIeTeHIINH

B pamkax ocBOeHMS AMCHUIUIMHBI HPEIyCMOTPEHBbI cleayromue (OpMbl TEKYLIEro
KOHTPOJISL: JIOKJIaJ, TECTUPOBAHUE, BBIIIOJIHEHHE MIPAKTHYECKOTO 3aJ1aHus,
WH/IMBUYAJIbHBIA/TPYIIIOBOM MPOEKT.

[IpomexyTouHasi arrecranusi MPOBOJUTCS YCTHO MO BompocaMm B ¢opme 3k3ameHa. Ha
9K3aMeHe OOydarouuiics JOJDKEH JaTh pa3BEpHYThIE OTBEThl HA TEOPETHUECKHUE BOMPOCHI.
MakcnmanbHOe 9HCiIo 0auioB, KOTOPBIE BBICTABISIOTCS 00ydaromeMycs 1Mo uroram sk3amena — 30

0amioB. MakcuMaabHOE KOJIMYECTBO 68.J'IJ'IOB, KOTOPOC MOKCT Ha6paTB O6yanOHlHﬁCH B TCUCHHC
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ceMecTpa 3a TEKYIIUH KOHTPOJIb, paBHseTcs 70 6amram. OO01iee KOIM4ecTBO 0aIOB MO UCIIUTLUTHHE
— 100 6aioB

TpeGoBanus k IK3aMeHy

IIpu oueHKe 3HAHMI HA IK3aMeHe YUYUTHIBAIOTC:

1. IloHumaHue U cTeNeHb YCBOEHUS TEOPUHU Kypca.

2. YpoBeHb 3HaHUS (PAKTUYECKOTO MaTepuaia B 00bEMe IpOrpaMMBl.

3. IlpaBuiibHOCTb (POPMYIMPOBKH OCHOBHBIX IMOHATUN M 3aKOHOMEPHOCTEH.
4. Jloruka, CTpyKTypa 1 rpaMOTHOCTb H3JI0’KEHUS BOIpOCa.

5. Vcnonb30BaHue NPUMEPOB U3 MOHOTpauUeCKOil TuTepaTypsl (CTaThy,
XPECTOMAaTHUH, XYA0KECTBEHHBIE IIPOU3BEICHU).

6. YMeHue cBA3aTh TEOPUIO C MPAKTUYECKUM IIPUMEHEHUEM.

7. YMmenue cuenatbh 0000IeHIE, BBIBOIBI.

8. YMeHHe OTBETUTh Ha JOIOJHUTEIbHBIE BOIIPOCHI.

9. I'my6okoe u mpoyHOe YCBOCHHE 3HAHHUI IPOTPaMMHOTO MaTepHaia (yMEeHue
BBIJICJIATH TJIABHOE, CYLLIECTBEHHOE).

10 . 3nanue aBTOpOB-UCCIIE0BaTENEH 10 JAaHHON Ipodieme.

[IIxana oneHNBaHUA JK3aMeHa

Kpurepuu oueHnBanus BaJibl

BeicTaBnsiercst 3a 0TBET, KOTOpBIH JeMOHCTpUpyeT npekpacHoe | 30-21 Gamn
3HaHUC IMpeaMeTa, YMCHUC COCAUHATHL 3HAHHA M3 PaA3JIMYHBIX
pa3zesioB  Kypca, JeTKO M 0e30IMO0YHO WILTIOCTPUPOBATH
TCOPCTUYCCKUEC IIOJOXCHUA IIpUMEpPaMH, KaK B3ATbBIMA U3
ydeOHMKa, TaK M CBOMMH COOCTBEHHBIMH;  BIIAJICHHE
TEPMHUHOJIOTHEN U3 Pa3IUYHBIX pa3JeNoB Kypca, 0e301mundouHoe
BBINTOJTHEHUE MTPAKTHUECKOT0 3aJaHHUs

BricTaBisiercss 3a oTBeT, KOTOpBIA JeMOHCTpUpyeT xoporree | 20-16 6ayos
3HaHWE W TIOHUMAaHHWE W3YYCHHOTO0 MaTepuala, IOJAKPEIUIEH
MIpUMEpPaMHU, B3SITBIMU U3 JIEKIUHA UM y4eOHMKA; JOMYCKAIOTCs
CIMHUYHBIC OIIMOKU, KOTOPbhIE SK3aMEHYEMBIH HCIIPABIISET
CaMOCTOSITEIILHO MOCIIC 3aMEUaHH TPETIO1aBaTes.

BricTaBnsiercst 3a 0TBET, KOTOpBIN OOHapykuBaeT camoe odmiee | 15-11 Gamios
MOHWMAHWE  TCOPHH,  OJIHAKO, INIOXO  MMOJKPEIUIsIeMoe
MpaKTUYeCKUMH TpuMmepamu. [Ipm TakoM oTBeTe CTYACHT
MIPOSIBJISIET HEYBEPEHHOCTb, HE BCEraa AAacT HMCUEPIIBIBAIOLINE
apryMEeHTHPOBAHHBIE OTBETHI HA 3aJJaHHBIE BOMPOCHI

BricTaBnsiercs 3a OTBET, KOTOpBI 0O0HapyxuBaeT HenoHuMmanue | 10-0 6annos
CyTH BOMpOCA, SIBJISISICH MEXaHHMYECKHM IMOBTOPEHUEM Kypca
JEKUUH WK yueOHHUKA; He3HAHUE TEPMUHOJIOTUH, UCKAKEHUE
CMBICJIa TOHATHI; HEYMEHHE COOTHECTH TEOPHIO C MPAKTUKOM.

Hrorosas mkaja OLICHUBAHUA JUCHUIIJIMHBI

HroroBas oueHKa CKJIAIbIBA€TCA M3 OLEHKHM 32 BBIIIOJHEHHMS BCEX IPELYCMOTPEHHBIX B
nporpaMMe AMCHUUIUIMHBI ()OPM OTYETHOCTH B paMKax TEKYILEro KOHTPOJS, a TaKKe OLIEHKU Ha
MIPOMEKYTOUYHOM aTTECTAllUU.

| bainel, mony4yeHHbIe 0 TEKYHIIEMY KOHTPOJIIO ‘ OneHKa B TpaIMIIMOHHON CUCTEME

30




Y TIPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluu
81-100 OTIIUYHO
61-80 XOpOIIIO
41-60 YIOBJIETBOPUTEIIHHO
0-40 HEYJIOBJICTBOPUTEIHLHO

6. YYHEBHO-METOANMYECKOE U PECYPCHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIVIMHBI

6.1.0cHoBHas1 TUTEpaTYypa:

1.

1.

Antpymnna, [.b. JIeKCHMKONOrusT aHIJIMHCKOTO sI3bIKa: Y4YEOHWK M TPAKTUKYM ISt
akaneM.0akanaBpuara / I'. b. Antpymmnua, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3zoBa. - 8-¢
3., aoi. - M. : FOpaiit, 2015. - 287¢. — TekcT: HenocpeacTBEHHBIM.

AntpymuHa, I'. b. Jlekcukonorus anrmiickoro si3bika. English Lexicology : ydueOHUK u
npakTukyMm st By30B / I'. b. Autpymmna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3osa. — 8-e u3n.,

nepepab. u pon. — MockBa : MzgarensctBo [Opaiit, 2021. — 196 c. — (Bsiciiee
obpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-07119-1. — Texkcr : anmekrponnbiii // OOpazoBaTenbHAS
wiatpopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/468685 (mara obGpamieHus:
13.12.2021).

baouy, I'.H. Jlekcukomnorus anrnuiickoro si3pika [Teker] : yue6. mocodue / I'. H. babuu. -
9-e u3n.,crepeorut. - M. : @nurTa, 2017. - 200c. — TekcT: HEMOCPEACTBESHHBIN.

babuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide=JIeKCHKOJOTHsI aHTIUHCKOTO sI3bIKa : y4eOHOE
noco6ue / I'. H. babuu. — 10-e u3x., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 200 c. — Pexxum
noctyna: mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079 (mara
obpamenus: 13.12.2021). — ISBN 978-5-9765-0249-9. — Tekcrt : 31eKTpOHHBIH.

3.

Karepmuna, B.B. Jlekcukonorus aHMIMHCKOTO A3bIKA : MPAKTUKYM. - 3-€¢ u3a. - M. : dnunTa,

2018. - 120c. — TekcT: HenmoCpeICTBEHHBIH.

6.2. JlomostHuTEIbHAS JIUTEpPaTypa:

1.

4.

Apnonba, W. B. JIekcrKonorus COBpeMEHHOTO aHTIUICKOTO s3bIKa : yueOHoe mocooue / M.
B. ApHonba. — 4-e u3z., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum nmocryma:
no moxamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara
obpamenusi: 13.12.2021). — bubmmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
3IIEKTPOHHBIM.

Apnonba, U. B. Jlekcukosorus coBpeMEHHOTO aHTJIMHCKOTO si3bIKa : yueOHoe mocobdue / 1.
B. Apnonba. — 4-e u3z., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum nocrymna:
mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara
obpamenusi: 13.12.2021). — bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
3JIEKTPOHHBIM.

Apnonbg, U. B. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOI'O aHTJIMICKOro si3blKa : yueOHoe mocobue / 1.
B. Apnonba. — 4-e u3a., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexum nocryna:

no mnoamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara
obopamenus: 13.12.2021). — bubmmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
JJIEKTPOHHBIN.

Apnonba, U. B. Jlekcukonorust COBpeMEHHOI'O aHIJIMHCKOTO s3bIKa : yueOHoe mocobue / 1.
B. Apnonba. — 4-e uza., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexum nocryna:
no moxamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara
obopamenus: 13.12.2021). — bubmmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
JJIEKTPOHHBIN.
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5. Apnonba, U. B. Jlekcukoyiorusi COBpeMEHHOTO aHTJIMMCKOTO si3bIKa : yaeOHoe mocodue / U.
B. ApHonba. — 4-e u3z., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum nocrymna:

mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara
obpamenus: 13.12.2021). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
3JICKTPOHHBIN.

6. Apnonba, U. B. Jlekcukosorusi COBpeMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKa : yueOHoe mocobue / 1.
B. ApHonba. — 4-e uza., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 ¢. — Pexxum noctyma:

nmo moanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara
obpamenus: 13.12.2021). — buGmmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
JJIEKTPOHHBIN.

7. Sviridova L.K. English Lexicology Theoretical foundation of the subject [Texcr]: Texbook /
L. K. Sviridova. - M. : MI'OY, 2004.

6.3. IIporpammuoe odecneuenne u MHTEepHET-pecypcehl:

www.biblus.ru

www.libex.ru

Www.academia-moscow.ru

www.librarius.ru

www.wli-kspu.kg

www.tarkin.ru

www.langust.ru

www.picturesofengland.com

http://en.wikipedia.org/wiki/AustralianEnglish

10 www.google.com Differences Between British and American English, from Wikipedia, the free
encylopedia

11. www.google.com Common words in American and British English, from Wikipedia, free
encyclopedia

12. http://revolution:allbest.ru

13. http://monax.ru/languages MonacTeIpckas KojuteKius pedeparon

14. www.umb.u-strasb.fr Pierre Fratt. “Polysemy, homonymy and reference”.
DnekTpoHHO-0MOIMOTeuHast cuctema Jlans https://e.lanbook.com

00O «3nekrpoHHoe n3aarenscTBo FOpaiit» https://urait.ru

©CoNoO~WNE

7. METOAUYECKHUE YKA3AHUSA 110 OCBOEHHIO JNCHUTIJIMHBI

1. MeToauyeckue peKOMEeHalluy 0 OpraHU3alui CaMOCTOATEIbHOU paboThl CTYIEHTOB

8. THOPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOT' A U1 OCYIIECTBJIEHUA
OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA 1TO JUCHHUIIVIMHE

JInneH3noHHoOe MporpamMMHoe odecrieyeHue:

Microsoft Windows

Microsoft Office

Kaspersky Endpoint Security

HNHpopmManMoOHHBIE CIPABOYHbIEC CHCTEMBbI:

Cucrema 'APAHT

Cucrema «KoncynpranT [lmrocy

IIpodeccnonanbHbie 6a3bl JAHHBIX

fQOSVO.rU — HODTaJ'I d)eﬂepanbm,lx ToOCYAAapCTBECHHBIX O6D330B&T€J’IBHBIX CTaHIapTOB BBICIIIETO

o0pa3oBaHus
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pravo.gov.ru - OdburmaibHbI HHTEPHET-IOPTAT IPABOBOW WHMOPMALINN
www.edu.ru — deaepanbhblil mopran Poccuiickoe oOpazoBanue
CB000IHO pacnpocTpaHsieMoe NporpaMMHoOe o0ecmeyeHue, B TOM  YHCJIe
0TeYeCTBEHHOI0 MPOM3BOCTBA
OMC Ilneep (mmst Boctipon3BeIeHUs DIEKTPOHHBIX YUeOHbIX Momysieil)
7-zip
Google Chrome

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JUCHUIIJINHBI

MaTepI/IaJIBHO-TeXHI/I‘ICCKOe obecrieuenue JUCHUITIIIMHBI BKJIFOYAaCT B ce0s:

- y4eOHbIe ayIUTOPHM JJIsl IPOBEIEHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO M CEMUHApCKOIo THIA, KYpCOBOIO
MPOEKTHUPOBAHMUS (BBIIOJHEHUSI KYpCOBBIX padoT), TPYNIOBBIX U MHAUBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTALUH,
TEKYyILEro KOHTPOJS U IPOMEXYTOYHOM aTrTecTalvy, YKOMIUIEKTOBaHHbIE y4eOHOW MeOelblo,
JIOCKOH, IEMOHCTPAaLlMOHHBIM 000pY10BaHUEM;

- TOMELIEHMS [UId CaMOCTOATENbHOW paldoThl, YKOMIUIEKTOBaHHbIE Yy4yeOHOH MeOenbto,
MNEPpCOHAJIBHBIMU KOMIIBIOTCpAMU C NOAKIIOYCHUCM K CETHU I/IHTepHCT H obeclieyeHneM A0CTYyIIa K
3JIEKTPOHHBIM OMOJIMOTEKaM U B 3JIEKTPOHHYIO HH(POPMALIMOHHO-00pa30BaATEIbHYIO CpeNy.
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